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Sécurité

Le fabricant a conçu cet équipement pour qu’il soit sûr lorsqu’il fonctionne selon les procédures 
décrites dans ce manuel. L’utilisateur ne doit pas utiliser cet appareil à d’autres fins que celles 
indiquées. N’appliquez pas de valeurs supérieures à la valeur maximale indiquée.

Ce manuel contient des instructions de fonctionnement et de sécurité qui doivent être respectées pour 
garantir le bon fonctionnement et maintenir l’équipement dans un état sûr. Les consignes de sécurité 
sont des avertissements ou des mises en garde destinés à protéger l’utilisateur et l’équipement 
contre les blessures ou les dommages. Pour toutes les procédures décrites dans ce manuel, faites 
appel à du personnel compétent qui applique les bonnes pratiques d’ingénierie.

Sécurité électrique 

L’instrument est conçu pour être totalement sûr lorsqu’il est utilisé avec les options et les accessoires 
fournis par le fabricant, pour une utilisation normale de l’instrument.

Sécurité en pression 

NE PAS autoriser que des pressions supérieures à la pression de service soit appliquées à l’instrument. 
La pression de service sûre spécifiée est de 52,5 MPa (525 barg/7614 psig). Reportez-vous aux 
Spécifications techniques de l’Annexe A.

Matières toxiques Matériaux

L’utilisation de matériaux dangereux dans la conception de cet instrument a été réduite au minimum. 
Dans le cadre d’un fonctionnement normal, il n’est pas possible que l’utilisateur entre en contact avec 
une substance dangereuse qui pourrait être employée dans la conception de l’instrument. Il convient 
toutefois de faire preuve de prudence lors de l’entretien et de la mise au rebut de certaines pièces. 

Réparations et entretien & Service 

L’instrument doit être entretenu soit par le fabricant, soit par un agent de service accrédité. Se référer 
à www.processsensing.com pour les coordonnées des bureaux mondiaux de Michell Instruments.

Étalonnage

L’intervalle d’Étalonnage recommandé pour cet instrument est de 12 mois, à moins qu’il ne soit 
utilisé dans une application critique ou dans un environnement pollué ou contaminé, auquel cas 
l’intervalle d’Étalonnage doit être réduit en conséquence. L’instrument doit être renvoyé au fabricant, 
Michell Instruments Ltd, ou à l’un de ses agents de service accrédités pour un nouvel Étalonnage.

Conformité aux normes de sécurité

Ce produit répond aux exigences essentielles de protection des normes et directives pertinentes du 
Royaume-Uni, de l’UE et des États-Unis. De plus amples détails sur les normes appliquées figurent 
dans les Spécifications techniques de l’Annexe A. 
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Abréviations

Les abréviations suivantes sont utilisées dans ce manuel :

barg		  unité de pression (=100 kP ou 0,987 atm) (bar gauge)
°C		  degrés Celsius
°F		  degrés Fahrenheit
DC		  courant continu
dp		  Point de rosée
fps		  pieds par seconde
ft-lbs		  pieds par livres
g		  grammes
lbs/in		  livres par pouce
µm		  micromètre
m/sec		 mètres par seconde
mA		  milliampère
max		  maximum
mm		  millimètres
MPa		  mégapascal
Nl/min		 litres normaux par minute 
Nm		  Newton mètre
oz		  onces
ppmV		  parties par million en volume
psig		  livres par pouce carré
HR		  humidité relative
scfh		  pieds cubes standard par heure
V		  Volts
Ω		  Ohms
ø		  diamètre
“		  pouce(s)

Avertissements

L’avertissement général suivant est applicable à cet instrument. Il est répété dans le 
texte aux endroits appropriés.

Lorsque ce symbole d’avertissement de danger apparaît dans les 
sections suivantes, il est utilisé pour indiquer les zones où des 

opérations potentiellement dangereuses doivent être effectuées.
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INTRODUCTION

1	 INTRODUCTION

Le transmetteur de point de rosée Easidew I.S. a été fabriqué, testé et étalonné selon 
les normes les plus strictes et devrait être en parfait état de fonctionnement, prêt à être 
installé dans une application de mesure de gaz. Si, après avoir lu ce manuel, vous avez des 
questions sur l’instrument ou sur la manière de l’installer et de le faire fonctionner, veuillez 
contacter PST France. Se reporter à www.processsensing.com pour obtenir les coordonnées 
des bureaux de PST dans le monde entier. 

Ce manuel couvre les produits de point de rosée Easidew I.S. (Intrinsically Safe) suivants :

Easidew I.S. avec filetage G 1/2” BSP 

Easidew I.S. avec filetage 3/4” UNF 

Easidew I.S. avec filetage 5/8” UNF

1.1	 Caractéristiques

Le transmetteur de point de rosée Easidew I.S. est un transmetteur continu, en ligne, 
4...20 mA pour la mesure de la température du point de rosée ou de la teneur en 
humidité de l’air et d’autres gaz non corrosifs. Il est spécialement conçu pour être utilisé 
dans les zones dangereuses 0, 1 et 2.

Les principales caractéristiques sont les suivantes :

•	 Transmetteur certifié IECEx, QPS, ATEX, UKCA pour utilisation en zones 
dangereuses

•	 G1/2” BSP, 3/4” ou 5/8” UNF connexion process

•	 Point de rosée ou teneur en humidité ppmV

•	 Connexion alimentée en boucle à 2 fils

•	 Construction robuste en acier inoxydable 316 IP66

•	 Plage de mesure -100...+20°Cdp (-148...+68°Fdp)

                                 -110...+20°Cdp (-166...+68°Fdp)
•	 Précision ±2°Cdp

•	 Certificat d’Étalonnage (NPL, NIST)
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INSTALLATION

2	 INSTALLATION

Tout essai d’étanchéité/de pression doit être effectué à l’aide 
d’azote en bouteille (pureté >=99,995 %) régulé à la pression 

requise (ne dépassant pas la pression de fonctionnement 
maximale du capteur/système). Les essais hydrostatiques  

avec de l’eau ou tout autre liquide ne sont pas autorisés.

2.1	 Déballage du Transmetteur

Lorsque vous sortez le Transmetteur de sa boîte, vérifiez que tous les composants 
standard suivants sont inclus :

•	 Transmetteur Easidew
•	 Certificat d’Étalonnage
•	 Connecteur électrique (modèles DIN 43650 uniquement)
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Schéma 1	 Méthode de déballage du transmetteur DIN43650
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INSTALLATION

Le transmetteur est également fourni avec un joint d’étanchéité, qui sera monté sur 
l’unité. Selon la version, il s’agit d’un joint collé (versions à filetage 5/8” ou G1/2”) ou 
d’un joint torique (versions à filetage 3/4”).

L’élément sensible du transmetteur est protégé pendant le transport par un bouchon en 
plastique bleu contenant une petite capsule de dessiccant. Le bouchon doit être retiré avant 
le fonctionnement, mais doit être conservé au cas où il serait nécessaire de le renvoyer.

Selon le modèle, le transmetteur peut être livré avec le connecteur électrique installé 
pour protéger les broches du transmetteur pendant le transport. Conservez le connecteur 
en lieu sûr jusqu’à ce que vous soyez prêt à câbler le capteur.

2.2	 Préparation du câble du Capteur 

Le câble du Capteur n’est PAS fourni en standard. Un câble peut être obtenu en 
contactant votre contact local ou Michell Instruments (voir www.processsensing.com 
pour plus de détails).
 

Les sertissages fournis doivent être montés sur tout câble 
installé dans le connecteur afin de respecter la Certification Zone 

Dangereuse du produit.  

Si vous réalisez un assemblage de câbles, il est important que le câble soit correctement 
terminé. Voir Schémas 3 à 6.

Le raccordement du câble au transmetteur Easidew I.S. s’effectue par l’intermédiaire 
du connecteur amovible. Le retrait de la vis centrale permet de retirer le bornier du 
connecteur du boîtier extérieur à l’aide d’un petit tournevis.



Joint torique 
et rondelle

                     

Schéma 2	 Retrait du bornier du connecteur

Attention : Lorsque vous retirez la vis centrale, assurez-vous que 
le petit joint torique d’étanchéité et la rondelle sont maintenus 

sur la vis et qu’ils sont présents lors de la réinstallation.  

NOTE : Les Schémas 3 à 6 ci-dessous doivent être suivis à la lettre. Les 
sertissages doivent être appliqués de manière à ce qu’il n’y ait aucune 
possibilité qu’un fil de conducteur d’un noyau se libère (voir schéma 4).
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       Schéma 3	 Fils dénudés                 Schéma 4	 Fils sertis                    

Lorsque le sertissage est effectué, il doit y avoir au moins deux positions de sertissage. 
Une fois le sertissage effectué, il doit être coupé à une longueur de 5 mm (voir Schémas 
5). Lorsque les sertissages sont installés dans le bloc terminal du connecteur, assurez-
vous qu’ils sont complètement insérés, comme le montre la figure 6, avant de serrer la 
vis de serrage du terminal.

                         

10
mm

                       

1

2

3 4

                       Schéma 5	 Coupe à 5 mm             

Schéma 6	 Connexion au bloc terminal 
du connecteur         

 
Lorsque toutes les connexions sont effectuées, veillez à ce qu’il y ait une distance 
minimale de dégagement et une ligne de fuite dans l’air de 2 mm (0,8”) entre chaque 
borne.

Pour que le transmetteur fonctionne correctement, et pour obtenir des performances 
maximales, le câble du capteur doit être connecté au connecteur du capteur comme 
indiqué dans le plan ci-dessous.

Note : Le plan ci-dessous montre l’identité des bornes du connecteur et les 
connexions de câblage fabriqué par Michell Instruments.

      



Manuel d’utilisation d’Easidew I.S.

Michell Instruments		  5

INSTALLATION

ÉCHELLE 2:1





CO
U

RT
CO

M
M

E 
PO

SS
IB

LE 

1
3

2 4

BLEU

TRESOR TRESOR

VERT - 4-20 mA 
(SOURCE)

ÉCRAN

ROUGE
+POWER

GND

VUE DE L'ARRIÈRE 
DU CONNECTEUR

VERT
SIGNAL (SOURCE) VERT 

JAUNE

BLEU
ROUGE

 
BLUE   - ÉCRAN
ROUGE + ALIMENTATION

VERT - 4-20 mA 

BLEU  - ÉCRAN
ROUGE + ALIMENTATION

GN

RD
BL

Schéma 7	 Connexions de câblage

Toujours connecter le signal de sortie 4...20 mA à une charge 
appropriée (voir Schémas) avant de mettre l’appareil sous tension. 
Sans cette connexion, le Transmetteur peut être endommagé s’il 
est laissé en fonctionnement pendant des périodes prolongées.  

2.3	 Câble de Connexion

Lors de l’installation du connecteur, et afin de garantir une protection totale contre 
les infiltrations, la vis de fixation (avec le joint torique et la rondelle) doit être serrée 
à un couple minimum de 3,4 Nm (2,5 ft-lbs). Le câble du capteur utilisé doit avoir un 
diamètre minimum de 4,6 mm (0,2”).

Joint torique 
et rondelle



Schéma 8	 Installation du connecteur
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2.4	 Schéma électrique

REMARQUE : L’écran/la protection doit être connecté(e) pour une performance 
maximale et pour éviter les interférences.

       

POINT DE ROSÉE
TRANSMETTEUR
CERTIFICATION No:
Baseefa06ATEX0330X
IECEx BAS 06.0090X

VERSION DU TRANSMETTEUR 
NUMÉRO DU TERMINAL

EASIDEW I.S.

3

1

(+)
(+)

(-)
(RETOUR)

ZONE DANGEREUSE ZONE DE SÉCURITÉ

INTERFACE D'ISOLATION GALVANIQUE

KFD2-STC4-Ex1 H
KFD0-CS-Ex2.50p
KFD2-CR-Ex1.20200
KFD2-CR-Ex1.30200
KFD0-CS-Ex1.50P
MTL5041
MTL5040
MTL5541

+ 4-20 mA CHARGER

+VS (20 - 35 V DC)
VS -

-







Schéma 9	 Connexions électriques

2.5	 Transmetteur Montage

Avant l’installation du transmetteur, dévissez et retirez le couvercle en plastique noir, 
vert ou bleu et conservez-le pour une utilisation ultérieure. Veillez à éviter toute 
contamination du capteur avant l’installation (manipulez le transmetteur par le 
corps principal uniquement, en évitant tout contact avec la protection du 
capteur).

Le Capteur de débit Easidew peut être monté soit dans un bloc d’échantillons de 
capteurs à circulation (en option), soit directement dans un tuyau ou une conduite. Il 
peut fonctionner à des pressions allant jusqu’à 52,5 MPa (525 barg/7614 psig) lorsqu’il 
est équipé du joint collé ou du joint torique fourni.

Le débit de gaz recommandé, lorsqu’il est monté dans le bloc d’échantillons optionnel, 
est de 1 à 5 Nl/min (2,1 à 10,6 scfh). Toutefois, pour les Applications à insertion directe, 
le débit de gaz peut être de statique à 10 m/sec (32,8 fps).

REMARQUE : Faites passer le joint sur le filetage de montage et assemblez le 
tout à la main dans l’emplacement d’échantillonnage, en utilisant uniquement 
les méplats de la clé. NE PAS saisir et tordre le capteur lors de l’installation 
du capteur.

Une fois installé, serrer à fond à l’aide d’une clé jusqu’à ce que le joint soit complètement 
comprimé et selon les couples de serrage suivants :

•	 G 1/2” BSP 		  56 Nm (41.3 ft-lbs)

•	 3/4” - 16 UNF 	 40 Nm (29.5 ft-lbs)

•	 5/8” - 18 UNF 	 30.5 Nm (22.5 ft-lbs)
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2.5.1	 Montage du Transmetteur – Bloc d’échantillons (en option)

La procédure suivante doit être effectuée par une personne 
qualifiée ingénieur d’installation.

To mount the transmitter into the sensor block (preferred method), proceed as follows, 
refer to Schéma 12. 

1.	 S’assurer que le couvercle de protection vert, bleu ou noir (2) et sa capsule 
déshydratante (2a) ont été retirés de l’extrémité du Transmetteur.

2.	 G 1/2” and 5/8” Versions - Ensure that the bonded seal (2) is over the 
threaded part of the transmitter body. 

Version 3/4” - S’assurer que le joint torique est entièrement inséré dans le 
logement.

Le Capteur ne doit en aucun cas être manipulé avec les doigts.

3.	 Visser le transmetteur (1) dans le bloc d’échantillonnage (3) et serrer au 
couple de serrage approprié (voir la section 2.5). REMARQUE : Utilisez 
les méplats de l’écrou hexagonal et non le corps du Capteur

4.	 4.	 Installez l’ensemble câble/connecteur de l’émetteur sur la prise 
située à la base de l’émetteur et serrez la vis de fixation (voir section 2.3).

1

2

3

5

7
6

2a

4

4

Schéma 10	 Montage du Transmetteur
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2.5.2	 Montage du Transmetteur – Raccordement direct à la canalisation

Le Transmetteur peut être monté directement dans une conduite ou un conduit, comme 
illustré à la Schéma 13.

Attention : Ne montez pas le transmetteur trop près du bas d’un 
coude où tout condensat dans la canalisation pourrait s’accumuler 

et saturer la sonde.  

Le tuyau ou le conduit devra avoir un filetage correspondant à celui du corps du 
transmetteur. Les dimensions de fixation sont indiquées à la Schéma 13. Pour les 
tuyauteries circulaires, afin d’assurer l’intégrité du joint d’étanchéité au gaz, une bride 
de montage sera nécessaire sur la tuyauterie afin de fournir une surface plane contre 
laquelle assurer l’étanchéité. 

La procédure suivante doit être effectuée par du personnel 
compétent.

 

1.	 S’assurer que le couvercle de protection (et sa capsule déshydratante) a 
été retiré de l’embout du Transmetteur. 

AVERTISSEMENTS : Le Capteur ne doit en aucun cas être utilisé 
comme protection être manipulés avec les doigts.

 

2.	 G Versions 1/2” et 5/8” – S’assurer que le joint collé (2) se trouve sur la 
partie filetée du corps du Transmetteur. 

Version 3/4” – S’assurer que le joint torique est entièrement inséré dans le 
logement.

3.	 Visser le Transmetteur (3) dans le tuyau (1). Serrer suffisamment pour 
obtenir un joint étanche au gaz. REMARQUE : Ne pas trop serrer, 
sinon le filetage de la tuyauterie risque d’être dénudé. 

14 15 16 17 18 18 20 21 22 23

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

(1.9”)

1

1

2

2

3

3

A�chage 
optionnel 

(disponible 
sur demande)

Câble en option 
(disponible 

sur demande)




48mm

Schéma 11	 Montage du Transmetteur – Tuyau ou conduit
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2.5.3	 Montage du Transmetteur – Avec Adaptateur de Raccordement au Process 		
	 supplémentaire  

Applicable à la version Easidew I.S. 5/8” UNIQUEMENT

La procédure suivante doit être effectuée par une personne 
qualifiée ingénieur d’installation.

 

Pour monter l’adaptateur dans le Transmetteur, procédez comme suit (voir Schéma 14) : 

1.	 S’assurer que le couvercle de protection (2) et sa capsule déshydratante 
(2a) ont été retirés de la pointe du Transmetteur.

2.	 Monter le joint collé (3) sur la partie filetée du corps du transmetteur.

3.	 Visser l’adaptateur (4) sur la partie filetée du Transmetteur et serrer à 
30,5 Nm (22,5 ft-lbs). REMARQUE : Utilisez les méplats de l’écrou 
hexagonal et non le corps du Capteur.

AVERTISSEMENTS : Le Capteur ne doit en aucun cas être utilisé 
pour la protection de l’appareil manipulés avec les doigts.

 

4.	 Visser le transmetteur (1) avec son joint (3) et l’adaptateur (4) dans le bloc 
d’échantillons (voir section 2.5.1) ou la canalisation (voir section 2.5.2) et 
serrer à fond à l’aide d’une clé jusqu’à ce que le joint soit complètement 
comprimé et selon les réglages de couple suivants :

G 1/2” BSP 	 56 Nm (41.3 ft-lbs)

3/4” - 16 UNF `	 40 Nm (29.5 ft-lbs)

1/2” NPT	 Utiliser un produit d’étanchéité approprié, par  
	 exemple une bande PTFE, en suivant les 
	 procédures de collage correctes.

REMARQUE : Utilisez les méplats de l’écrou hexagonal et non le corps 
du Capteur.

 

1

2

3
4

2a

Schéma 12	 Montage du Transmetteur avec Adaptateur 
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3	 FONCTIONNEMENT

Le fonctionnement est très simple, à condition de respecter les techniques d’installation 
suivantes : 

Astuces d’échantillonnage

S’assurer que l’échantillon est représentatif du gaz testé :
Le point d’échantillonnage doit être aussi proche que possible du point de mesure 
critique. En outre, il ne faut jamais prélever d’échantillon au fond d’une conduite, car 
des liquides entraînés peuvent être aspirés dans l’élément de détection.





 
Schéma 13	 Emplacement de l’installation

Minimiser les espaces morts dans les lignes d’échantillonnage :
L’espace mort provoque des points de piégeage de l’humidité, une augmentation des 
temps de réponse du système et des erreurs de mesure, du fait que l’humidité piégée 
est libérée dans le gaz de l’échantillon qui passe et provoque une augmentation de la 
pression partielle de la vapeur.
	

Espace mort



Schéma 14	 Indication de l’espace mort

Éliminer toute particule ou huile de l’échantillon de gaz :
Les particules à haute vitesse peuvent endommager l’élément de détection et, de 
même, à faible vitesse, elles peuvent “aveugler” l’élément de détection et réduire sa 
vitesse de réponse. Si des particules, telles que du dessiccant dégradé, de la calamine 
ou de la rouille, sont présentes dans l’échantillon de gaz, il convient d’utiliser un filtre 
en ligne, comme niveau minimum de protection. Pour les applications plus exigeantes, 
Michell Instruments propose une gamme de systèmes d’échantillonnage (pour plus 
d’informations, contactez www.ProcessSensing.com). 

Utiliser des tubes d’échantillonnage et des raccords de haute qualité :
Michell Instruments recommande d’utiliser, dans la mesure du possible, des tubes et 
des raccords en acier inoxydable. Ceci est particulièrement important lorsque le point 
de rosée est bas, car d’autres matériaux ont des caractéristiques hygroscopiques et 
adsorbent l’humidité sur les parois du tube, ce qui ralentit la réponse et, dans des 
circonstances extrêmes, fausse les relevés. Pour les Applications temporaires, ou lorsque 
les tubes en acier inoxydable ne sont pas pratiques, utilisez des tubes en PTFE à parois 
épaisses de haute qualité. 

Placez le Transmetteur loin de la source de chaleur :
Il est recommandé, en tant que bonne pratique d’instrumentation, de placer le 
Transmetteur loin de toute source de chaleur afin d’éviter l’adsorption/désorption.
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4	 BONNE PRATIQUE DE MESURE

Pour assurer des mesures fiables et précises de l’humidité, il faut disposer des bonnes 
techniques d’échantillonnage et d’une compréhension de base du comportement de la vapeur 
d’eau. Cette section a pour but d’expliquer les erreurs courantes et comment les éviter.

Matériaux d’échantillonnage – Perméation et diffusion

Tous les matériaux sont perméables à la vapeur d’eau, car la molécule d’eau est extrêmement 
petite par rapport à la structure des solides, même en incluant la structure cristalline 
des métaux. Le graphique ci-dessous illustre cet effet en montrant l’augmentation de la 
température du point de rosée observée lors du passage d’un gaz très sec à travers un 
tube de matériaux différents, lorsque l’extérieur du tube est dans l’environnement ambiant.

- 20

- 30

- 40

- 50

- 60

- 70

1 2 3 4 5
Temps (heures)

Po
in

t d
e 

ro
sé

e 
(º

C)

nylon

cuivre

polyéthylène

PTFEnickel
acier inoxydable

Schéma 15	 Comparaison de la perméabilité des matériaux

Ce que cela démontre est l’effet dramatique que les différents matériaux de tuyauterie 
ont sur les niveaux d’humidité d’un gaz qui les traverse. De nombreux matériaux 
contiennent de l’humidité dans leur structure et lorsqu’ils sont utilisés comme tuyaux 
pour un gaz sec, le gaz absorbe une partie de l’humidité. Évitez toujours d’utiliser des 
matériaux organiques (p. ex. le caoutchouc), des matériaux contenant des sels et tout 
ce qui a de petits pores qui peuvent facilement retenir l’humidité (p. ex. le nylon). 

En plus de retenir l’humidité, les matériaux poreux d’échantillonnage permettent 
également à la vapeur d’eau de pénétrer dans la ligne d’échantillonnage par l’extérieur. 
Cet effet est appelé diffusion et se produit lorsque la pression partielle de vapeur d’eau 
exercée à l’extérieur d’un tube échantillon est plus élevée qu’à l’intérieur. N’oubliez pas 
que les molécules d’eau sont très petites et, dans ce cas, le terme « poreux » s’applique 
aux matériaux qui seraient considérés comme imperméables dans le sens courant du 
terme - comme le polyéthylène ou le PTFE. L’acier inoxydable et d’autres métaux sont 
pratiquement imperméables et c’est la finition de surface de la tuyauterie qui devient le 
facteur dominant. L’acier inoxydable électropoli donne les meilleurs résultats dans les 
plus brefs délais.
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Prenez en considération le gaz que vous mesurez, puis choisissez les matériaux appropriés 
aux résultats dont vous avez besoin. Les effets de la diffusion ou de l’humidité piégée 
dans les matériaux sont plus importants en mesurant des gaz très secs qu’en mesurant 
un échantillon avec un taux d’humidité élevé. 

Effet de la température et de la pression

Comme la température ou la pression de l’environnement fluctuent, les molécules d’eau 
sont adsorbées et désorbées par les surfaces internes de la tubulure d’échantillonnage, 
ce qui provoque de petites fluctuations sur le point de rosée mesuré. 

L’adsorption est l’adhérence des atomes, des ions ou des molécules provenant d’un gaz, 
d’un liquide ou d’un solide dissous à la surface d’un matériau, en créant un film. Le taux 
d’adsorption s’élève aux pressions plus élevées et aux températures plus basses.

La désorption est la libération d’une substance à partir ou à travers la surface d’un 
matériau. Dans des conditions environnementales constantes, une substance adsorbée 
reste sur une surface presque indéfiniment. Cependant, plus la température augmente, 
plus le risque de désorption est présent.

Il est important de s’assurer que la température des composants de l’échantillon est 
maintenue à des niveaux constants pour éviter les fluctuations de température (c.-à-d. à 
travers des changements diurnes) qui font varier continuellement les taux d’adsorption 
et de désorption. Cet effet se manifeste par une valeur mesurée qui augmente pendant 
la journée (lorsque la désorption atteint son maximum), puis diminue la nuit lorsque 
plus d’humidité est absorbée dans l’équipement de prélèvement de l’échantillon.

Si la température descend au-dessous du point de rosée de l’échantillon, l’eau peut 
se condenser dans le tube de l’échantillon et affecter la précision des mesures.

Maintenir la température de la tubulure du système d’échantillonnage au-dessus du point 
de rosée de l’échantillon est primordial pour éviter la condensation. Une quelconque 
condensation rend invalide le processus d’échantillonnage, car elle réduit le contenu 
en vapeur d’eau du gaz mesuré. Le liquide condensé peut également altérer l’humidité 
ailleurs, en gouttant ou en s’écoulant vers d’autres endroits où il pourrait s’évaporer.

Bien que la pression ambiante ne change pas radicalement en un seul endroit, la pression 
de l’échantillon de gaz doit être maintenue constante pour éviter les incohérences 
introduites par l’adsorption ou la désorption. L’intégrité de toutes les connexions est 
également une considération importante, en particulier lors de l’échantillonnage des 
points de rosée bas à une pression élevée. Si une petite fuite se produit dans une 
conduite de gaz à haute pression, le gaz fuira, cependant les vortex au point de fuite et 
un différentiel de pression de vapeur négative permettront également à la vapeur d’eau 
de contaminer l’écoulement.
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Théoriquement, le débit n’a pas d’effet direct sur la teneur en humidité mesurée mais, 
dans la pratique, il peut avoir des effets imprévus sur la vitesse de réponse et la 
précision. Une insuffisance de débit peut :

•	 Accentuer les effets de l’adsorption et de la désorption sur le gaz passant 
à travers le système d’échantillonnage.

•	 Permet à des poches de gaz humide de demeurer dans un système 
d’échantillonnage complexe, qui seront ensuite progressivement libérées 
dans l’écoulement de l’échantillonnage.

•	 Augmenter le risque de contamination par rétrodiffusion. L’air ambiant 
qui est plus humide que l’échantillon peut circuler, du tube d’évacuation 
et retourner dans le système. Un tube d’évacuation plus long peut aider 
à atténuer ce problème.

•	 Ralentir la réaction du capteur à des changements de teneur en humidité.

Un débit trop élevé peut :

•	 Introduire une contre-pression, entraînant des temps de réponse plus 
lents et des changements imprévisibles du point de rosée

•	 Avoir pour résultat une réduction des capacités de dépression dans des 
instruments à miroir refroidi en ayant un effet de refroidissement sur le 
miroir. Ceci est plus évident avec des gaz ayant une conductivité thermique 
élevée, tels que l’hydrogène et l’hélium.

Conception du système pour des temps de réponse plus rapides

Plus le système d’échantillonnage est complexe, plus il y a de zones où l’humidité 
emprisonnée peut se cacher. Les principaux pièges à éviter ici sont la longueur des 
tubes d’échantillonnage et les volumes morts. 

Le point d’échantillonnage doit toujours être aussi proche que possible du point de 
mesure critique, afin d’obtenir une mesure vraiment représentative. La longueur de la 
ligne d’échantillonnage au capteur ou à l’appareil doit être aussi courte que possible. 
Les vannes et points d’intersection piègent l’humidité, donc utiliser la plus simple 
installation d’échantillonnage possible permettra de réduire le temps nécessaire pour 
que le système d’échantillonnage sèche lorsqu’il est purgé avec du gaz sec.

Au cours d’un parcours dans une longue tubulure, l’eau va inévitablement migrer dans 
une ligne, et les effets de l’adsorption et de la désorption deviendront plus apparents. 

Des volumes morts (qui ne sont pas dans une voie d’écoulement direct) dans les 
conduites d’échantillonnage retiennent les molécules d’eau qui sont lentement libérées 
lors du passage du gaz ; Il en résulte une augmentation des temps de purge et de 
réponse, et des lectures plus humides que prévu. Les matériaux hygroscopiques dans 
les filtres, les vannes (par exemple le caoutchouc des régulateurs de pression) ou 
d’autres parties du système peuvent également emprisonner de l’humidité. Planifiez 
votre système d’échantillonnage de manière à ce que le point de prélèvement et le point 
de mesure soient aussi proches que possible afin d’éviter les longs parcours de tubes 
et les volumes morts.
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Filtration

Tous les instruments et capteurs de mesure de traces d’humidité, sont par nature des 
dispositifs sensibles.  De nombreux process contiennent de la poussière, de la saleté ou 
des gouttelettes de liquide. Des filtres à particules sont utilisés pour enlever la saleté, la 
rouille, le calcaire et d’autres solides pouvant se trouver dans un courant d’échantillon. 
Pour la protection contre les liquides, un filtre ou une membrane coalescent(e) doit être 
utilisé. La membrane fournit une protection contre les gouttelettes de liquide et peut 
même arrêter complètement l’écoulement vers l’analyseur en présence d’une grande 
coulée de liquide, et protège le capteur d’éventuels dommages irréparables.
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5	 ENTRETIEN & SERVICE

Étalonnage

L’entretien & Service de l’Easidew I.S. se limite à un réétalonnage régulier par exposition 
du transmetteur à des échantillons de gaz dont la teneur en humidité est connue, afin de 
s’assurer que la précision indiquée est maintenue. Les services d’Étalonnage traçables 
au National Physical Laboratory (NPL) du Royaume-Uni et au National Institute of 
Standards and Technology (NIST) des États-Unis sont fournis par Michell Instruments.

Michell Instruments offers a variety of re-calibration and service exchange schemes to 
suit specific needs. A Michell representative can provide detailed, custom advice (refer 
to www.ProcessSensing.com for contact details for Michell Instruments’ worldwide offices).

La procédure suivante doit être effectuée par une personne 
qualifiée ingénieur d’installation.

Remplacement du capot de protection du capteur

Le Capteur est approvisionné avec un protecteur en PEHD blanc ou en acier inoxydable. 
La méthode de remplacement est la même pour les deux types.

Garde en PEHD

La protection en PEHD offre une protection <10μm au capteur de point de rosée. Il est 
conçu pour montrer toute contamination et la protection doit être changée si la surface 
se décolore.

Lors du remplacement de la protection, il faut veiller à ne manipuler la protection que 
par la partie inférieure. Des protections de remplacement (EA2-HDPE) - un paquet de 
10 - peuvent être obtenues en contactant Michell Instruments (www.ProcessSensing.
com) ou votre distributeur local.
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Schéma 16	 Remplacement de la protection en PEHD

Garde en Acier inoxydable

La protection en acier inoxydable assure une protection <80μm au capteur de point de 
rosée. Veuillez changer la protection en cas de contamination apparente.

Lors du remplacement de la protection, il faut veiller à ne manipuler la protection que 
par la partie inférieure. Une protection de remplacement (SSG) peut être obtenue en 
contactant Michell Instruments (www.ProcessSensing.com) ou votre distributeur local.
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Sceau collé

Si le joint collé installé est endommagé ou perdu, un paquet de 5 joints collés de 
remplacement (1/2-BS (pour G 1/2 -BSP) ou 5/8-BS (pour 5/8” -18 UNF)) peut être 
obtenu en contactant Michell Instruments, ou votre distributeur local.

5.1	 Remplacement du joint torique

Si le joint torique installé est endommagé ou perdu, un paquet de 5 joints toriques 
de remplacement (3/4- OR (pour 3/4” - 16 UNF)) peut être obtenu en contactant 
Michell Instruments, ou votre distributeur local.

Ne pas toucher le filtre à mains nues
 

1.	 Identifiez le joint torique à retirer, comme indiqué ci-dessous.

BS116 (3/4” x 3/32”) viton, 
75 shore

2.	 Faites glisser avec précaution une pince à épiler, un tournevis à lame 
fine ou une aiguille émoussée sous le bord extérieur du joint torique. 
REMARQUE : Veillez à ne pas rayer les surfaces du composant 
métallique environnant.

3.	 Déplacez l’outil autour de la circonférence pour faciliter le processus 
d’extraction. Faites glisser le joint torique pour le dégager du filetage et 
du filtre.

4.	 Assurez-vous que la rainure ne présente pas de rayures et qu’elle est 
exempte de graisse, de saletés ou de débris. Faites glisser le nouveau 
joint torique sur le filtre et le filetage et dans la rainure. REMARQUE : 
Ne touchez pas le filtre à mains nues.
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Annexe A	 Spécifications techniques 

Spécifications de performance
Plage de mesure (point de 
rosée)

-100...+20°Cdp (-148...+68°Fdp)
-110...+20°Cdp (-166...+68°Fdp) 

Précision (point de rosée) ±2°Cdp (±3.6°Fdp) 
Répétabilité 0,5°Cdp (0,9°Fdp) 
Temps de réponse 5 minutes jusqu’à T95 (de sec à humide)
Étalonnage Étalonnage en 13 points avec certificat d’étalonnage en 7 points traçable
Spécifications électriques

Signal de sortie 4...20 mA (source de courant en connexion 2 fils) 
Échelle de dépassement configurable par l’utilisateur

Sorties Point de rosée ou teneur en humidité pour les ppmV

Gamme d’échelles de 
sortie analogique

Point de rosée : -100...+20ºC (-148...+68ºF) OU
Teneur en humidité dans le gaz : 0...3000 ppmV 
Non standard disponible sur demande

Tension d’alimentation 12...28 V DC
Résistance de charge Max 250 Ω @ 12 V (500 Ω @ 24 V)
Consommation de courant 20 mA max
Conformité CE & UKCA
Spécifications de fonctionnement
Température de 
fonctionnement

-40...+60ºC (-40...+140ºF)

Pression de 
Fonctionnement

52,5 MPa (525 barg / 7614 psig) max.
Surpression admissible : (2 x pression de fonctionnement) 90 MPa 
(900 barg / 13053 psig)

Plage de compensation de 
température

-20...+50°C (-4...+122ºF)
REMARQUE : La déclaration relative à la précision du Transmetteur n’est 
valable que pour la plage de température : -20...+50°C (-4...+122ºF)

Température de stockage -40...+60ºC (-40...+140ºF)

Débit
1...5 Nl/min (2.1...10.6 scfh) monté dans un bloc d’échantillons 
standard
0...10 m/sec (0...32.8 fps) insertion directe

Spécifications mécaniques

Protection IP66 conformément à la norme BS EN60529:1992
NEMA 4 en protection selon la norme NEMA 250-2003

Matériau du boîtier Acier inoxydable 316
Dimensions Transmetteur plus connecteur : L=132 mm x ø 45 mm (5.19” x ø 1.77”) 

Capteur de protection Standard : HDPE Guard < 10µm
En option : garde frittée en acier inoxydable 316 < 80µm

Connexion au processus 
et matériaux

G 1/2” BSP; 3/4” - 16 UNF; 5/8” - 18 UNF
Matériaux - Acier inoxydable 316

Poids 150 g (5.29 oz)
Interchangeabilité Transmetteur entièrement interchangeable
Raccordement électrique Série Hirschmann GDS (DIN 4350-C)

États de diagnostic 
(programmés en usine)

Condition
Défaut du Capteur
Point de rosée inférieur à l’échelle 
Point de rosée supérieur à l’échelle

Sorties
23 mA
4 mA
20 mA
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Isolateurs galvaniques 
agréés

KFD0-CS-EX1.50P
KFD0-CS-EX2.50P
KFD2-STC4-EX1.H

Certification Zone Dangereuse
Codes de certification * Voir Annexe C

* L’utilisateur final a la responsabilité de s’assurer que, lorsqu’il est installé dans une zone dangereuse, le système  
  est conforme aux normes d’installation locales et internationales relatives à l’utilisation d’équipements dans des  
  atmosphères explosives.

A.1	 Dimensions

 

132mm
(5.19”) 46mm

(1.81”)

10mm
(0.39”)

G1/2” BSP

10mm
(0.39”)













ø27mm
(1.06”) 

CAPTEUR

132mm
(5.19”) 46mm

(1.81”)

10mm
(0.39”)

5/8” UNF

10mm
(0.39”)













ø27mm
(1.06”) 

5/8” - 18 UNF Joint collé

ø25.4 x 2mm
(ø1 x 0.07”)

CAPTEUR

132mm
(5.19”) 46mm

(1.81”)

10mm
(0.39”)

10mm
(0.39”)









27mm
(1.06”)

 A/F

45mm
(1.77”)









27mm
(1.06”)

 A/F

45mm
(1.77”)









27mm
(1.06”)

 A/F

45mm
(1.77”)













ø27mm
(1.06”)

3/4” UNF



3/4” - 16 UNF Joint torique

ø18.72 x 2.62mm
(ø0.75 x 0.09”)

CAPTEUR

G1/2” BSP Joint collé

ø28.65 x 2.61mm
(ø1.12 x 0.10”)

G1/2”  Raccordement au processus

Raccordement au processus 3/4”

Raccordement au processus 5/8” 

Schéma 17	 Dimensions 
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Dessins du système
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Annexe B	 Dessins du système

B.1	 Système approuvé Baseefa Dessin
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B.2	 Dessin du système approuvé par le QPS
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ANNEXE C

Annexe C

Certification Zone Dangereuse
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ANNEXE C

Annexe C	 Certification Zone Dangereuse

L’Easidew I.S est certifié conforme à la directive ATEX (2014/34/EU), au schéma IECEx 
et au schéma de marquage des produits SI 2016 No. 1107 UKCA pour une utilisation 
dans les zones dangereuses 0, 1 et 2 et a été évalué comme tel par SGS FIMKO Oy, 
Finlande (organisme notifié 0598) et SGS Baseefa UK (organisme agréé 1180).

L’Easidew I.S est certifié conforme aux normes nord-américaines applicables (États-Unis 
et Canada) pour une utilisation dans les zones dangereuses de classe I, division 1 et de 
classe I, zone 0, et a été évalué comme tel par QPS.

C.1	 ATEX / UKCA

Certification :	Baseefa06ATEX0330X / BAS21UKEX0014X

Certification :	II 1 G
			  Ex ia IIC T4 Ga
			  Tamb -20 °C...+70 °C

Normes :	 EN 60079-0:2012+A11:2013, EN 60079-11:2012

C.2	 IECEx

Certification :	IECEx BAS 06.0009X

Certification :	Ex ia IIC T4 Ga
			  Tamb -20 °C...+70 °C

Normes :	 IEC 60079-0:2011, IEC 60079-11:2011

C.3	 North American (cQPSus)

Certification :	LR1507-10

Certification :	Class I, Division 1, Groups ABCD T4
			  Class I, Zone 0
			  AEx ia IIC T4 Ga / Ex ia IIC T4 Ga
			  Tamb +70 °C

Normes :	 UL 60079-0 7th ed., UL 60079-11 6th ed., FM 3600:2018, FM 3610:2018, 
			  UL 61010-1 3rd ed

			  CSA C22.2 No. 60079-0:19, CSA C22.2 No. 60079-11:14, 
			  CSA C22.2 No. 61010-1:12

Ces certifications peuvent être consultées ou téléchargées sur notre site web, à l’adresse 
suivante : www.ProcessSensing.com.



Manuel d’utilisation d’Easidew I.S.

Michell Instruments		  25

ANNEXE C

C.4	 Terminal Paramètres

Ui = 28 V
li = 93 mA
Pi = 820 mW
Ci = 37 nF
Li = 0

C.5	 Conditions spéciales d’utilisation 

1.	 Les connexions de câblage à la prise libre doivent être effectuées au 
moyen de connecteurs sertis de manière à ce que tous les brins du fil 
utilisé soient solidement maintenus par le sertissage.

2.	 La fiche et la prise en plastique créent un potentiel de décharge 
électrostatique et ne doivent donc pas être frottées avec un chiffon sec 
ou nettoyées avec des solvants.

3.	 Le Transmetteur de Point de Rosée Easidew I.S. ne résiste pas à l’essai 
d’isolation de 500 V CA sur châssis. Il faut en tenir compte lors de 
l’Installation de l’équipement.

C.6	 Entretien & Service et Installation

L’Easidew I.S. ne doit être installé que par du personnel dûment qualifié et conformément 
aux instructions fournies et aux termes des certificats de produit applicables.

L’entretien & Service du produit ne doit être effectué que par un personnel dûment 
formé ou renvoyé à un centre de service agréé Michell Instruments.
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Qualité, recyclage et garantie
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ANNEXE D

Annexe D	 Qualité, recyclage et garantie Information

Michell Instruments s’engage à respecter toutes les lois et directives en vigueur. Pour les informations 
complètes veuillez consulter notre site Web:

www.ProcessSensing.com/en-us/compliance

Cette page contient des informations sur les directives suivantes:

•	 Politique anti-facilitation de l’évasion fiscale 

•	 Directive Atex

•	 Installations d’étalonnage

•	 Minéraux source de conflit

•	 Déclaration FCC

•	 Qualité de fabrication

•	 Déclaration sur l’esclavage moderne

•	 Directive relative aux équipements à pression

•	 REACH

•	 RoHS

•	 DEEE

•	 Politique de recyclage

•	 Garantie et retours

Ces informations sont également disponibles au format pdf.
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ANNEXE E

Annexe E	 Document à retourner et Déclaration de décontamination 

       F0121, Issue 2, December 2011

Decontamination Certificate

IMPORTANT NOTE:  Please complete this form prior to this instrument, or any components, leaving your 
site and being returned to us, or, where applicable, prior to any work being carried out by a Michell 
engineer at your site.

Instrument Serial Number

Warranty Repair? YES NO Original PO #

Company Name Contact Name

Address

Telephone # E-mail address

Reason for Return /Description of Fault: 

Has this equipment been exposed (internally or externally) to any of the following?
Please circle (YES/NO) as applicable and provide details below

Biohazards YES NO

Biological agents YES NO

Hazardous chemicals YES NO

Radioactive substances YES NO

Other hazards YES NO

Please provide details of any hazardous materials used with this equipment as indicated above (use continuation sheet 
if necessary)

Your method of cleaning/decontamination

Has the equipment been cleaned and decontaminated? YES NOT NECESSARY

Michell Instruments will not accept instruments that have been exposed to toxins, radio-activity or bio-hazardous 
materials.  For most applications involving solvents, acidic, basic, flammable or toxic gases a simple purge with dry 
gas (dew point <-30°C) over 24 hours should be sufficient to decontaminate the unit prior to return.  
Work will not be carried out on any unit that does not have a completed decontamination declaration.

Decontamination Declaration
I declare that the information above is true and complete to the best of my knowledge, and it is safe for Michell 
personnel to service or repair the returned instrument.

Name (Print) Position

Signature Date
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